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PERMBLEDHJE E RREGULLAVE

AVOKATI I POPULLIT
MEKANIZEM PARANDALUES NACIONAL



Historia mban mend kohéra kur, pothuajse né té gjitha
gytetérimet e botés, tortura éshté pérdorur si mjet ligjor pér té
detyruar pranim dhe pér ndéshkimin e personave té dénuar.

Sot, me pércaktimin e ndalimit té torturés, né dokumente té
shumta ndérkombétare né ményré kategorike bota mban géndrimin
se nén cfaré do qofté kushtesh dhe nén cfaré do qofté rreziku pér
vendin, nuk duhet dhe nuk guxon té ekzistojné pérjashtime té cilat do
ta justifikonin aktin e torturés.

Megjithaté, pér fat t& keq né jetén reale, e ndaluar ose jo,

— tortura dhe format e tjera té keqtrajtimit akoma jané té pranishme.

Pér kéto shkage, si dhe duke e kuptuar se instrumentet ekzistuese evropiane dhe
botérore pér monitorimin e gjendjeve népér vendet e privimit nga liria nuk mund t'u pérgjigjen
plotésisht sfidave té ballafagimit me kété fenomen, Kombet e Bashkuara miratuan Protokollin
Fakultativ t& Konventés Kundér Torturés, i cili pérveg qé parashikon formimin e Nénkomitetit
pér Parandalimin e Torturés njéherésh parashikon edhe themelimin e Mekanizmit
Parandalues Nacional né vendet té cilat e kané miratuan kété dokument.

Republika e Magedonisé, né fund té vitit 2008, e ratifikoi Protokollin Fakultativ Kundér
Torturés, ndérsa me Ligjin pér ratifikim, Avokatin e Popullit e caktoi pér Mekanizém
Parandalues Nacional.

Gjaté vitit 2009 u miratuan ndryshimet dhe plotésimet e Ligjit pér Avokatin e Popullit,
me té cilat u parashikua formimi i seksionit té vecanté pér parandalimin e torturés, ndérsa mé
pas u miratua edhe Rregullorja dhe Metodologjia pér kryerjen e parandalimit té torturés.

Seksioni pér parandalimin e torturés, i cili e kryen funksionin e Mekanizmit
Parandalues Nacional, filloi t& funksionojé né muajin maj té vitit 2011.

Konsideroj se pérmbushja e objektivave kryesore té Mekanizmit Parandalues
Nacional, pérkatésisht konstatimi i gjendjeve né vendet ku personat privohen nga liria, né
masé té madhe do té ndihmojné né pengimin e té gjitha formave té torturés dhe trajtimit
jonjerézor, si dhe né mbrojtjen adekuate té viktimave té saj dhe ndéshkimin e kryerésve.

AVOKAT | POPULLIT
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DISPOZITA NGA KUSHTETUTA E RM-sé
(“Gazeta Zyrtare e RM”-sé nr. 52/91)

Neni 77
Kuvendi e zgjedh Avokatin e Popullit.

Avokati i Popullit i mbron té drejtat kushtetuese dhe ligjore té gytetaréve kur ato u cenohen
nga organet e administratés shtetérore dhe nga organet e organizatat e tjera gé kané
autorizime publike.

Avokati i Popullit zgjidhet me kohézgjatje prej teté vjetésh, me té drejté edhe pér njé
zgjedhje.

Kushtet pér zgjedhjen dhe shkarkimin, kompetencén dhe pér ményrén e punés sé Avokatit té
Popullit rregullohen me ligj.

AMENDAMENTI XI
(“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 91/01)

1. Kuvendi e zgjedh Avokatin e Popullit me shumicé votash nga numri i pérgjithshém i
deputetéve, gjaté votimit duhet patjetér té keté shumicé votash nga numri i pérgjithshém i
deputetéve, té cilét u pérkasin bashkésive gé nuk jané shumicé né Republikén e
Magedonisé.

2. Avokati i Popullit i mbron té drejtat kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve té ciléve ato u
cenohen nga organet e administratés shtetérore dhe nga organet e organizatat e tjera gé
kané autorizime publike. Avokati i Popullit vémendje té vecanté i kushton mbrojtjes sé
parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit t&€ drejté dhe adekuat té pjesétaréve té
bashkésive né organet e pushtetit shtetéror, organet e njésive té administratés lokale dhe né
institucionet dhe shérbimet e tjera publike.

3. Me pikén 1 té kétij amendamenti zévendésohet paragrafi 1 i nenit 77, ndérsa me pikén 2
plotésohet paragrafi 2 i nenit 77 t& Kushtetutés sé Republikés té Magedonisé.
AMENDAMENTI XII - Ekstrakt
(“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 91/01)
1. Kuvendi themelon Komitetin pér Marrédhénie Ndérmjet Bashkésive.
Komiteti pérbéhet nga 19 anétaré, prej té ciléve nga shtaté anétaré nga radhét e deputetéve
magedonas dhe shqiptaré t& Kuvendit, ndérsa nga njé anétaré nga radhét e deputetéve:
turg, vlleh, romé&, serbé dhe boshnjaké. Né qofté se ndonjéra nga bashkésité nuk ka deputet,

Avokati i Popullit, pas konsultimeve me pérfagésues relevanté té atyre bashkésive, do ti
propozojé anétarét e tjeré té Komitetit.



LIGJI PER RATIFIKIMIN E PROTOKOLLIT FAKULTATIV TE KONVENTES
KUNDER TORTURES DHE LLOJEVE TJERA TE TRAJTIMIT BRUTAL,
JONJEREZOR, NENCMUES OSE NDESHKUES

(“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 165/08)

Neni 1
Ratifikohet Protokolli Fakultativ i Konventés Kundér Torturés dhe Llojeve tjera té& Trajtimit
Brutal, Jonjerézor, Néngcmues ose Ndéshkues, i miratuar né Nju-Jork, mé 18 dhjetor 2002.

Neni 2
Né Protokollin origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthimin e tij né gjuhén magedonase
pércaktohet si mé poshté:

Neni 3
Ministria e Drejtésisé, Ministria e Punéve té Brendshme dhe Ministria e Punéve té Jashtme
pércaktohen si organe kompetente t& administratés shtetérore gé do té kujdesen pér
realizimin e kétij Protokolli.

Neni 4

Lidhur me nenin 17 té Protokollit, Republika e Magedonisé paraget deklaratén né vijim:

“Né pérputhje me nenin 17 té Protokollit, Republika e Magedonisé deklaron se Avokati i
Popullit i Republikés s& Magedonisé caktohet pér té vepruar si Mekanizém Parandalues
Nacional. Né bashképunim dhe né bazé té& pélgimit paraprak té Avokatit t& Popullit,
organizatat jogeveritare té regjistruara né Republikén e Magedonisé dhe organizatat gé kané
statusin e organizatave humanitare né Republikén e Magedonisé, mund té ndérmarrin disa
nga kompetencat e Mekanizmit Parandalues Nacional”.

Neni 5
Ky ligj hyn né fugi ditén e teté nga dita e shpalljes né “Gazetén zyrtare té Republikés sé
Magedonisé”.



PROTOKOLLI FAKULTATIV
| KONVENTES KUNDER TORTURES DHE LLOJEVE TJERA TE TRAJTIMIT
BRUTAL, JONJEREZOR, NENCMUES OSE NDESHKUES

(“Gazeta Zyrtare e RM-sé” nr. 165/2008)

PREAMBULA
Shtetet aderuese né kété Protokoll,

Duke konstatuar se tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néncmues ose
ndéshkues jané té ndaluara dhe se té njéjtat pérbéjné shkelje t& rénda té té drejtave té
njeriut,

Té bindur se nevojiten masa té métutieshme pér t'i arritur géllimet e Konventés Kundér
Torturés dhe Llojeve tjera té Trajtimit Brutal, Jonjerézor, Néncmues ose Ndéshkues (né
tekstin e métejmé Konventa) dhe pér ta forcuar mbrojtjen e personave té privuar nga liria,
mbrojtjen e tyre nga tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néngmues ose
ndéshkues,

Duke rikujtuar se nenet 2 dhe 16 té Konventés detyrojné ¢do shtet aderues té marré masa
efektive pér t'i parandaluar aktet e torturés dhe trajtimet e tjera brutale, jonjerézore,
néncmuese apo ndéshkuese né ¢do pjesé té territorit qé éshté nén juridiksionin e tij,

Duke véné né dukje se shtetet e mbajné pérgjegjésiné kryesore pér zbatimin e kétyre
neneve, se pérforcimi i mbrojties sé njerézve té privuar nga liria dhe respektimi i ploté i té
drejtave té tyre té njeriut éshté pérgjegjési e pérbashkét e té gjithéve dhe se organet
ndérkombétare té zbatimit i plotésojé dhe i forcojné masat nacionale,

Duke vérejtur se parandalimi efektiv i torturés dhe trajtimet e tjera brutale, jonjerézore,
néncmuese apo ndéshkuese kérkon arsimimin dhe kombinimin e masave té ndryshme
ligivénése, administrative, gjyqésore dhe masave té tjera,

Duke rikujtuar gjithashtu se Konferenca Botérore pér té Drejtat e Njeriut ka deklaruar garté
se pérpjekjet pér ¢rrénjosjen e torturés sé pari duhet té pérgendrohen mbi parandalimin, me
¢'rast béri thirrje pér miratimin e Protokollit Fakultativ t& Konventés, i cili ka pér géllim
vendosjen e njé sistemi parandalues pérmes vizitave té rregullta né vendet e paraburgimit,

Té bindur se personat e privuar nga liria mund té mbrohen nga tortura dhe trajtimet e tjera
brutale, jonjerézore, nén¢cmuese ose ndéshkuese me ané té pérforcimit t& mjeteve jo-
gjygésore me karakter parandalues, mbi bazé té vizitave té rregullta népér vendet e
paraburgimit,

Kané réné dakord si mé poshté:



PJESA |

Parime té pérgjithshme

Neni 1
Objektiv i kétij Protokolli éshté té vendoset sistemi i vizitave té rregullta, té cilat do té
realizohen nga organe té pavarura ndérkombétare dhe nacionale né vendet ku personat
privohen nga liria e tyre, me géllim té parandalimit té torturés dhe trajtimeve tjera brutale,
jonjerézore, néngmuese ose ndéshkuese.

Neni 2

1. Formohet Nénkomiteti pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimeve tjera Brutale,
Jonjerézore, Néngmuese ose Ndéshkuese prané Komitetit Kundér Torturés (né tekstin e
métejmé Nénkomiteti pér Parandalim), i cili kryen funksione té pércaktuara me kété
Protokoll.

2. Neénkomiteti pér Parandalim funksionin e tij e ushtron né kuadér té Kartés sé& Kombeve
té Bashkuara dhe i njéjti udhéhiget nga géllimet dhe parimet e pércaktuara né té, si dhe nga
normat e Kombeve té Bashkuara té cilat kané té béjné me trajtimin e personave té privuar
nga liria.

3. Po ashtu, Nénkomiteti pér Parandalim do té udhéhiget nga parimet e konfidencialitetit,
paanshmérisé, joselektivitetit, universalitetit dhe objektivitetit.

4. Nénkomiteti pér Parandalim dhe shtetet aderuese do té bashképunojné né
implementimin e kétij Protokolli.

Neni 3
Secili shtet aderues do té formojé, caktojé ose mbajé né nivel nacional njé ose disa
organe pér té kryer vizita pér parandalimin e torturés dhe trajtimeve tjera brutale, jonjerézore,
néncmuese apo ndéshkuese (né tekstin e métejmé Mekanizmi Parandalues Nacional).

Neni 4

1. Secili shtet aderues, né pérputhje me kété Protokoll dhe pérmes mekanizmave té
pércaktuar nga neni 2 dhe 3, do té lejojé vizita né ¢do vend gé éshté nén juridiksion dhe
kontroll té tij ku personat jané privuar ose mund té privohen nga liria, ose mbi bazé té urdhrit
té léshuar nga organ publik ose me kérkesé té tij apo me pélgim ose me dijeniné e organit
pérkatés (né tekstin e métejmé vendet e parandalimit). Kéto vizita do té realizohen me géllim
té pérforcimit, po ge se éshté e nevojshme, té mbrojtjes sé kétyre personave nga tortura dhe
trajtimet e tjera brutale, jonjerézore, néngmuese ose ndéshkuese.

2. NEé objektivat e kétij Protokolli, privimi nga liria nénkupton ¢do formé té paraburgimit ose
burgimit, apo mbajtjes sé personave né ambiente té mbyllura publike ose private, ambiente
té cilat personi nuk mund ti braktisé me déshiré té tij, ndérkag me urdhér gjygésor,
administrativ ose organ tjetér.



PJESA I

Nénkomiteti pér Parandalim

Neni 5

1. Nénkomiteti pér Parandalim pérbéhet nga dhjeté anétaré. Pas instrumentit té& pesédhjeté
té ratifikimit ose aderimit né kété Protokoll, numri i anétaréve t& Nénkomitetit pér Parandalim
rritet né njézetepeseé.

2. Anétarét e Nénkomitetit pér Parandalim zgjidhen nga radhét e personave me cilési té
larta morale, me pérvojé profesionale né fushén e zbatimit té drejtésisé dhe né vecanti né
fushén e té drejtés penale, administrimit me burgje ose né kuadér té policisé, apo né fusha té
ndryshme relevante té veprimit me persona té privuar nga liria.

3. Sa i pérket pérbérjes sé& Nénkomitetit pér Parandalim detyrimisht duhet t& merret
parasysh shpérndarja e barabarté gjeografike dhe pérfagésimi i civilizimeve té ndryshme dhe
sistemeve juridike té shteteve aderuese.

4. Né lidhje me pérbérjen e Kkétillé gjithashtu detyrimisht merret parasysh pérfagésimi i
balancuar gjinor mbi bazé té parimeve té barazisé dhe mosdiskriminimit.

5. Nga i njéjti shtet nuk mund té keté dy anétaré si pérfagésues té Nénkomitetit pér
Parandalim.

6. Anétarét e Nénkomitetit pér Parandalim funksionet e tyre i kryejné né meényré
individuale, ata jané té pavarur e té paanshém dhe né dispozicion pér té shérbyer né ményré
efikase si anétaré té Nénkomitetit pér Parandalim.

Neni 6

1. Cdo shtet aderues, né pérputhje me paragrafin 2 té kétij neni, mund té nominojé mé sé
shumti dy kandidaté, té cilét i posedojné kualifikimet dhe i pérmbushin kérkesat e
pércaktuara né nenin 5, me ¢'rast do té japin informata té detajuara pér kualifikimet e
personave té nominuar.

2. (a)Kandidatét e nominuar duhet té posedojné shtetésiné e shtetit gé aderon né kété
Protokoll;

(b)Sé paku njéri nga dy kandidatét duhet té keté shtetési té shtetit aderues gé e
nominon;

(c) Nuk mund té nominohen mé shumé se dy shtetas nga shtet i caktuar aderues;

(¢c) Pérpara se shteti aderues té nominojé shtetas té njé shteti tjetér aderues, ai do té
kérkojé dhe paraprakisht duhet t& merr pélgim nga shteti pérkatés aderues.

3. Sé paku pesé muaj, para datés sé takimit t&é shteteve aderuese pér mbajtjen e
zgjedhjeve, Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara u dérgon letér shteteve
aderuese duke i thirrur gé brenda tre muajve t'i paragesin propozimet e tyre. Sekretari i
Pérgjithshém do té paragesé listé, sipas rendit alfabetik, té té gjithé personave té nominuar
me kété rast duke i cekur shtetet aderuese té cilat i kané nominuar.



Neni 7
1. Anétarét e Nénkomitetit pér Parandalim zgjidhen né ményrén si vijon:

(@) Né radhé té paré vémendje i kushtohet pérmbushjes sé kérkesave dhe kritereve
té parapara né nenin 5 té kétij Protokolli;

(b) Zgjedhjet e para do té mbahen jo mé voné se gjashté muaj pas hyrjes né fugi té
kétij Protokolli;

(c) Shtetet aderuese me votim té fshehté i zgjedhin anétarét e Nénkomitetit pér
Parandalim;

(¢) Zgjedhjet pér anétaré té Nénkomitetit pér Parandalim mbahen né mbledhjet e
shteteve aderuese, té cilat organizohet né ¢do dy vjet, ndérkaq té njéjtat i thérret Sekretari i
Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara. Né kéto mbledhje, kuorumin e té ciléve e pérbéjné dy
té tretat e shteteve aderuese, personat e zgjedhur pér anétaré té Nénkomitetit pér
Parandalim jané ata té cilét marrin numrin mé té madh té votave dhe shumicén absolute té
votave té pérfagésuesve té shteteve aderuese té cilét jané té pranishém dhe votojné.

2. Neése gjaté procesit zgjedhor dy shtetas té njé shteti aderues kualifikohen pér té
shérbyer si anétaré té Nénkomitetit pér Parandalim, kandidati i cili merr numrin mé té madh
té votave do té shérbejé si anétaré i Nénkomitetit pér Parandalim. Kur shtetas té njé shteti té
njéjté marrin numér té barabarté té votave zbatohet procedura e méposhtme:

(a) Kur vetém njéri nga kandidatét éshté propozuar nga shteti aderues, shtetas i té
cilit éshté, ai kandidat do té shérbejé si anétar i Nénkomitetit pér Parandalim;

(b) Kur dy kandidaté propozohen nga shteti aderues shtetas té té cilit jangé, mbahet
votim i vecanté i fshehté pér té caktuar se cili nga ata shtetas do té béhet anétar;

(¢) Kur nuk nominohet asnjé kandidat nga shteti aderues, shtetas i té cilit éshté,
mbahet votim i vecanté i fshehté pér té caktuar se cili kandidat do té béhet anétar.

Neni 8

Nése njé anétar i Nénkomitetit pér Parandalim ndérron jeté ose jep doréhegje, ose
nése pér ndonjé arsye tjetér mé nuk mund t'i kryejé detyrat e tij, shteti aderues i cili e ka
propozuar até anétaré do té propozojé kandidat tjetér relevant, i cili i posedon kualifikimet
dhe i pérmbush kérkesat e pércaktuara né nenin 5, duke e marré parasysh nevojén pér
balancimin e kompetencave té fushave té ndryshme, pér t& shérbyer deri né mbledhjen e
ardhshme té shteteve aderuese, nén kushtin gqé té aprovohet nga shumica e shteteve
aderuese. Aprovimi do té merret né konsideraté vetém né rast se gjysma ose shumica e
shteteve aderuese nuk pérgjigien negativisht brenda gjashté javésh pas marrjes sé
informatés sé dérguar nga Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara pér nominimin e
propozuar.

Neni 9



Anétarét e Nénkomitetit pér Parandalim do té zgjidhen me mandat prej katér vitesh.
Ata kané té drejté té rizgjidhen nése nominohen pérséri. Mandati i gjysmés sé anétaréve té
zgjedhur né zgjedhjen e paré pérfundon né fund té vitit té€ dyté; menjéheré pas zgjedhjes sé
paré emrat e atyre anétaréve zgjidhen me short nga Kryesuesi i mbledhjes, né pérputhje me
nenin 7, paragrafin 1 (¢).

Neni 10

1. Neénkomiteti pér Parandalim i zgjedh népunésit e tij me mandat prej dy vjetésh. Ata kané
té drejtén e rizgjedhjes.

2. Nénkomiteti pér Parandalim miraton Rregullore. Rregullorja, mes tjerash pércakton se:

(a) Gjysma e anétaréve, plus njé anétar e pérbéjné kuorumin;
(b) Vendimet e Nénkomitetit pér Parandalim miratohen me shumicén e votave té
anétaréve té pranishém;

(c) Nénkomiteti pér Parandalim punon né seanca té mbyllura.
3. Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara e thérret mbledhjen e paré té
Nénkomitetit pér Parandalim. Pas mbledhjes sé paré, Nénkomiteti pér Parandalim takohet
ashtu si¢ éshté parashikuar me Rregullore. Nénkomiteti pér Parandalim dhe Komiteti Kundér
Torturés, té paktén njé heré né vit, mbledhjet e tyre i mbajné né té njéjtén kohé.

PJESA Il

Mandati i Nénkomitetit pér Parandalim

Neni 11
Nénkomiteti pér Parandalim:

(a) 1 viziton vendet e pércaktuara né nenin 4 dhe u jep rekomandime shteteve aderuese
né lidhje me mbrojtjen, e personave té privuar nga liria, nga tortura dhe llojet e tjera té
trajtimit brutal, jonjerézor, néncmues ose ndéshkues;

(b) Né lidhje me mekanizmat parandalues nacionalé;

() Jep késhilla dhe u ndihmon shteteve aderuese, kur éshté e domosdoshme, pér
formimin e mekanizmave té kétillé;

(i) Realizon kontakte té drejtpérdrejta, nése éshté e nevojshme edhe konfidenciale, me
mekanizmat parandalues nacionalé dhe u ofron trajnime dhe ndihmé teknike me géllim té
forcimit té kapaciteteve té tyre;

(i) Jep késhilla dhe u ndihmon pér vierésimin e nevojave dhe mjeteve té nevojshme
pér forcimin e mbrojties, sé personale té privuar nga liria, nga tortura dhe llojet e tjera té
trajtimit brutal, jonjerézor, nén¢gmues ose ndéshkues;

(iv) U jep rekomandime dhe propozime shteteve aderuese me @éllim té forcimit té
kapacitetit dhe té mandatit t¢ mekanizmave parandalues nacionalé pér parandalimin e
torturés dhe llojeve té tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néncmues ose ndéshkues;



(c) Bashképunon, pér parandalimin e torturés né pérgjithési, me organet dhe
mekanizmat relevanté t&€ Kombeve té Bashkuara, si dhe me institucionet ose organizatat
ndérkombétare, rajonale dhe nacionale, té cilat punojné pér forcimin e mbrojtjes, té té gjithé
personave, nga tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néngcmues ose
ndéshkues.

Neni 12

Né ményré gé t'i mundésojé Nénkomitetit pér Parandalim pérmbushjen e mandatit té
tij, si¢ éshté pércaktuar né nenin 11, shtetet aderuese obligohen:

(a) Ta pranojné Nénkomitetin pér Parandalim né territorin e tyre dhe t'i lejojné gasje
né vendet e paraburgimit, ashtu si¢ éshté pércaktuar né nenin 4 té kétij Protokolli;

(b) T'i sigurojné té gjitha informatat relevante té cilat Nénkomiteti pér Parandalim
mund t'i kérkojé né ményré gé t'i vlerésojé masat té cilat duhet té miratohen pér forcimin e
mbrojtjes, sé personave té privuar nga liria, nga tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal,
jonjerézor, néngmues ose ndéshkues;

(c) Ti nxisin dhe lehtésojné kontaktet midis Nénkomitetit pér Parandalim dhe
mekanizmave parandalues nacionalé;

(¢) T'i shqyrtojné rekomandimet e Nénkomitetit pér Parandalim dhe té vendosin
dialog me t&, me géllim té& zbatimit t& masave t& mundshme.

Neni 13

1. Nénkomiteti pér Parandalim do té vendos, né fillim me short, programin e vizitave té
rregullta t& shteteve aderuese, me géllim gé ta pérmbush mandatin e vet, ashtu si¢ éshté
pércaktuar né nenin 11.

2. Pas konsultimeve, Nénkomiteti pér Parandalim do t'i njoftojé shtetet aderuese me
programin e tij né ményré gé ato pa vonesé t& mund t'i béjné pérgatitiet e nevojshme
praktike pér vizitat qé do té kryhen.

3. Vizitat kryhen té paktén nga dy anétaré t& Nénkomitetit pér Parandalim. Kéta anétaré,
nése éshté e nevojshme, mund té shogérohen nga eksperté té shquar dhe me pérvojé
profesionale dhe me njohuri nga fushat e pérfshira né kété Protokoll, té cilét do té zgjidhen
nga lista e ekspertéve, e cila pérpilohet mbi bazé té propozimeve té dhéna nga shtetet
aderuese, nga Zyra e Komisarit té€ Larté t&€ Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Njeriut
dhe té Qendrés sé Kombeve té Bashkuara pér Parandalimin e Krimit Ndérkombétar. Né
pérpilimin e listés shtetet aderuese respektive do té propozojné jo mé shumé se pesé
eksperté nacionalé. Shteti aderues pérkatés mund té kundérshtojé pérfshirjen né vizité té
ndonjé eksperti té caktuar, me ¢’'rast Nénkomiteti pér Parandalim do té propozojé njé tjetér
ekspert.

4. Nése Nénkomiteti pér Parandalim e konsideron té nevojshme, ai mund té propozojé
vizité té shkurtér follow-up (vizité plotésuese) pas kryerjes sé vizités sé rregulit.

Neni 14
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1. Né ményré gé t'i mundésojné Nénkomitetit pér Parandalim ta ushtrojé mandatin e tij,
shtetet aderuese né kété Protokoll ndérmarrin obligimin gé té njéjtit t'i lejojné:

a) Akses té pakufizuar né té gjitha informatat gqé kané té béjné me numrin e personave té
privuar nga liria né vendet e paraburgimit, ashtu si¢ éshté pércaktuar né nenin 4, si dhe
numrin e vendeve té tilla dhe vendndodhjen e tyre;

b) Akses té pakufizuar né té gjitha informatat gé kané té béjné me trajtimin e kétyre
personave, si dhe me kushtet e paraburgimit té tyre;

c) Sipas kushteve té pércaktuara mé poshté, né paragrafin 2, akses té pakufizuar né té
gjitha vendet e paraburgimit dhe deri te instalimet dhe objektet e tyre;

¢) Mundési pér biseda private me personat e privuar nga liria pa déshmitaré, personalisht
ose me pérkthyes, nése konsiderohet e nevojshme, si dhe me c¢cdo person tjetér pér té cilin
Nénkomiteti pér Parandalim beson se mund té ofrojé informata té réndésishme;

(d) Liri pér té zgjedhur vendet té cilat Nénkomiteti déshiron t'i vizitojé dhe personat me té
cilét ai déshiron té zhvillojé bisedé.

2. Kundérshtim pér vizité né njé vend té caktuar té paraburgimit mund té béhet vetém mbi
baza urgjente dhe bindése gé& kané té béjné me mbrojtien nacionale, siguriné publike,
fatkegésité natyrore ose trazira serioze né vendin gé duhet té vizitohet, té cilat pérkohésisht
pengojné realizimin e vizités sé tillé. Njé shtet-anétar nuk do té thirret né ekzistimin e
gjendjes sé shpallur té jashtézakonshme ekzistuese si justifikim pér té kundérshtuar njé
vizité té tillé.

Neni 15

Asnjé organ e as zyrtar nuk do té urdhérojé, zbatojé, lejojé ose tolerojé kurrfaré
sanksioni kundér cilit do gofté personi ose organizate pér shkak té kumtimit té c¢faré do gofté
informacioni Nénkomitetit pér Parandalim ose delegatéve té tij, qofté ai informacion i vérteté
apo i rremé dhe asnjé personi ose organizate té tillé nuk do t'i shkaktohet dém né ndonjé
ményré tjetér.

Neni 16

1. Nénkomiteti pér Parandalim né ményré konfidenciale do t'ia komunikojé shtetit aderues
rekomandimet dhe piképamjet e tij dhe nése éshté relevante edhe Mekanizmit Nacional
Parandalues.

2. Nénkomiteti pér Parandalim raportin e tij e publikon sé bashku me té gjitha komentet e
shtetit aderues pérkatés, gjithmoné kur njé gjé e tillé kérkohet nga ai nga ana e atij shteti
aderues. Nése shteti aderues e publikon njé pjesé té raportit, atéheré Né&nkomiteti pér
Parandalim mund ta publikojé raportin e téré ose té pjesshém. Por, nuk do té publikohen
kurrfaré t& dhénash personale pa pélgimin e deklaruar garté nga personi pérkatés.

3. Nénkomiteti pér Parandalim raportin vjetor pér aktivitetet e tij do t'ia prezantojé Komitetit
Kundér Torturés.

4. Neése shteti aderues e refuzon bashképunimin me Nénkomitetin pér Parandalim, né
pérputhje me nenet 12 dhe 14 ose e refuzon ndérmarrjen e masave pér pérmirésimin e

11



gjendjes, né lidhje me rekomandimet e Nénkomitetit pér Parandalim, Komiteti Kundér
Torturés, me kérkesé té Nénkomitetit pér Parandalim, mund té vendos me shumicén e
anétaréve té tij, vetém nése paraprakisht shteti aderues té keté pasur mundési t'i parages
géndrimet e tij, té jep deklaraté publike pér kété céshtje ose ta publikojé raportin e
Nénkomitetit pér Parandalim.

PJESA IV

Mekanizmat parandalues naciona

Neni 17

Secili shtet aderues mban, cakton ose formon, jo mé& voné se njé vit pas hyrjes né
fuqgi té kétij Protokollit ose pas ratifikimit apo aderimit, njé ose disa mekanizma parandalues
nacionalé pér parandalimin e torturés né nivel té vendit. Mekanizmat e formuar nga ana e
njésive decentralizuese mund té emértohen si mekanizma parandalues nacionalé pér
géllimet e kétij Protokolli, nése té njéjtit jané né pérputhje me dispozitat e tij.

Neni 18

1. Shtetet aderuese u garantojné mekanizmave parandalues nacionalé pavarési
funksionale si dhe pavarési personelit té tyre.

2. Shtetet aderuese i ndérmarrin masat e domosdoshme pér t'u siguruar se ekspertét e
Mekanizmit Parandalues Nacional posedojné aftési dhe njohuri t& nevojshme profesionale.
Ata angazhohen pér balancimin gjinor dhe pérfagésimin adekuat té grupeve etnike dhe
pakicave né vend.

3. Shtetet aderuese angazhohen pér vénien né dispozicion té resurseve té nevojshme pér
funksionimin e mekanizmave parandalues nacionalé.

4. Gjaté formimit t¢ mekanizmave parandalues nacionalé, shtetet aderuese vémendje té
vecanté duhet t'u kushtojné Parimeve gé kané té béjné me statusin e institucioneve
nacionale pér promovimin dhe mbrojtjen e té drejtave té njeriut.

Neni 19
Mekanizmave parandalues nacionalé do t'u jepet minimum kompetencé gé:

(&) Rregullisht ta analizojné trajtimin e personave té privuar nga liria né vendet e
parandalimit, si¢ éshté pércaktuar né nenin 4, me géllim té forcimit, nése éshté e nevojshme,
té mbrojtjes sé tyre nga tortura dhe llojeve tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néngmues ose
ndéshkues;

(b) T'u japin rekomandime organeve pérkatése me qéllim té pérmirésimit té
kushteve dhe trajtimit t& personave té privuar nga liria dhe parandalimit té torturés dhe
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llojeve tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néncmues ose ndéshkues, duke i marré parasysh
normat relevante té Kombeve té Bashkuara;

(c) Té paragesin propozime ose Vvérejtie né lidhje me projekt-legjislacionin
ekzistues.

Neni 20

Me géllim gé mekanizmave parandalues nacionalé t'u mundésohet ushtrimi i
mandatit té tyre, shtetet aderuese té kétij Protokolli ndérmarrin obligimin qé atyre t'u ofrojné:

(a) Akses né té gjitha informatat té cilat kané té béjné me numrin e personave té
privuar nga liria né vendet e paraburgimit, té pércaktuara né nenin 4, si dhe numrin e
vendeve dhe vendndodhjen e tyre;

(b) Akses né té gjitha informatat qé kané té bé&jné me trajtimin e kétyre
personave, si dhe kushtet e paraburgimit té tyre;

(c) Akses né té gjitha vendet e paraburgimit dhe instalimet e objektet e tyre;

(¢) Mundési pér té biseduar pa mbikéqyrje me personat e privuar nga liria, pa
déshmitaré edhe até ose personalisht ose me pérkthyes, nése konsiderohet e nevojshme, si
dhe me cdo person tjetér pér té cilin mekanizmi parandalues nacional beson se mund té
ofrojé informacione relevante;

(d) Liri pér t'i zgjedhur vendet té cilat Nénkomiteti pér Parandalim déshiron t'i
vizitojé dhe personat me té cilét déshiron té bisedojé;

(dh) Té drejtén e kontakteve me Nénkomitetin pér Parandalim, atij t'i dérgohen
informacionet dhe me té njéijtin té mbahen takime.

Neni 21

1. Asnjé organ i geverisé e as funksionar nuk do té urdhérojé, aplikojé, lejojé ose tolerojé
kurrfaré sanksioni kundér cilit do qofté person ose organizaté pér komunikim té cfaré do
gofté informacioneve drejt mekanizmit nacional parandalues, pa marré parasysh nése ato
jané té rreme ose té vérteta, dhe asnjé person ose organizaté e tillé nuk do t& démtohet né
ashjé ményré tjetér.

2. Informatat konfidenciale t¢ mbledhura nga Mekanizmi Parandalues Nacional jané té
privilegjuara. Nuk do té publikohen kurrfaré té dhéna personale pa pélgim té deklaruar garté
nga personi pérkatés.

Neni 22

Organet kompetente té shteteve aderuese pérkatése i shqyrtojné rekomandimet e
Mekanizmit Parandalues Nacional dhe me té njéjtin vendosin dialog pér zbatimin e
mundshém té masave.

Neni 23
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Shtetet aderuese né kété Protokoll obligohen t'i publikojné dhe ti shpérndajné
raportet vjetore t& mekanizmave parandalues nacionalé.

PJESAV

Deklarata

Neni 24

1. Pas ratifikimit, shtetet aderuese mund té paragesin deklaraté, me té cilén shtyhet
implementimi i detyrimeve té tyre ose sipas Pjesés Ill ose Pjesés IV té kétij Protokolli.

2. Kjo shtyrje do té vlejé maksimum pér tre vjet. Pas justifikimit t& detyrueshém nga shteti
aderues dhe pas konsultimit me Nénkomitetin pér Parandalim, Komiteti Kundér Torturés
mund ta vazhdojé kété periudhé edhe pér dy vite té tjera.

PJESA VI

Dispozita financiare

Neni 25

1. Shpenzimet gé rezultojné nga puna e Nénkomitetit pér Parandalim, pér implementimin e
kétij Protokollit, mbulohen nhga Kombet e Bashkuara.

2. Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara e siguron personelin e nevojshém dhe
kapacitetet pér kryerjen efektive té funksioneve té Nénkomitetit pér Parandalim, sipas kétij
Protokolli.

Neni 26

1. Formohet fond i posacém, né pérputhje me procedurat relevante té Asamblesé sé
Pérgjithshme, i cili do té udhéhiget konform rregullave financiare dhe dispozitave té
Kombeve té Bashkuara, né ményré gé té ndihmohet financimi i implementimit té
rekomandimeve té dhéna nga Nénkomiteti pér Parandalim pas vizités sé njé shteti t& caktuar
aderues, si dhe pér programet arsimore té mekanizmave parandalues nacionalé.

2. Fondi i posacém mund té financohet pé&rmes kontributeve vullnetare nga geverité,
organizatat ndérgeveritare dhe jogeveritare dhe subjekteve tjera private ose publike.
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PJESA VII

Dispozita pérfundimtare

Neni 27
1. Ky Protokoll &shté i hapur pér nénshkrim nga ¢do shtet qé e ka nénshkruar Konventén.

2. Ky Protokoll i nénshtrohet ratifikimit nga ¢do shtet gé e ka ratifikuar ose ka aderuar né
Konventé. Instrumentet e ratifikimit depozitohen prané Sekretarit t&é Pérgjithshém té
Kombeve té Bashkuara.

3. Ky Protokoll éshté i hapur pér aderim pér ¢do shtet i cili e ka ratifikuar ose ka aderuar né
Konventé.

4. Aderimi béhet pérmes depozitimit té instrumentit pér aderim prané Sekretarit té
Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara.

5. Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara do t'i informojé té gjitha shtetet, té cilat
e kané nénshkruar kété Protokoll ose kané aderuar né té, pér depozitimin e ¢do instrumenti
té ratifikimit ose aderimit.

Neni 28

1. Ky Protokoll hyn né fuqi né datén e tridhjeté pas datés sé depozitimit prané Sekretarit té
Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara né instrumentin e njézeté pér ratifikim ose aderim.

2. Pér cdo shtet, i cili e ratifikon kété Protokoll ose aderon né té njéjtin, pas depozitimit
prané Sekretarit t& Pé&rgjithshém té Kombeve té Bashkuara né instrumentin e njézeté pér
ratifikim ose aderim, ky Protokoll hyn né fuqgi né ditén e tridhjeté pas datés sé depozitimit té
instrumentit pér ratifikim ose aderim nga ana e shtetit pérkatés.

Neni 29

Dispozitat e kétij Protokolli vliejné pér té gjitha pjesét e shteteve federale pa kurrfaré
kufizime ose pérjashtime.

Neni 30

Nuk do té béhen kurrfaré pérjashtimesh né lidhje me kété Protokoll.

Neni 31

Dispozitat e kétij Protokolli nuk do té ndikojné mbi detyrimet e shteteve aderuese ndaj
cilés do qofté konventé rajonale me té cilén inkorporohet sistemi i vizitave né vendet e
paraburgimit. Nénkomiteti pér Parandalim dhe organet e formuara sipas konventave té tilla
rajonale inkurajohen gé té konsultohen dhe té bashképunojné né ményré gé té shmanget
dyfishimi, ndérkaq objektivat e kétij Protokolli t& avancohen né ményré mé efektive.
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Neni 32

Dispozitat e kétij Protokolli nuk do té ndikojné mbi detyrimet e shteteve aderuese ndaj
katér Konventave té Gjeneveés, té datés 12.08.1949 dhe Protokollet Plotésuese té té njéjtave,
té datés 08.06.1977, e as mbi mundésiné e gasjes sé cdo shteti aderues pér ta autorizuar
Komitetin Ndérkombétar té Kryqit t& Kuq pér t'i vizituar vendet e paraburgimit né situata té
cilat nuk jané pérfshiré me té drejtén ndérkombétare humanitare.

Neni 33

1. Cdo shtet aderues né ¢cdo kohé mund té heq doré nga ky Protokoll pérmes njoftimit me
shkrim drejtuar Sekretarit té Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara, i cili mé tej do ti
njoftojé shtetet e tjera aderuese né kété Protokoll dhe Konventé. Hegja doré hyné né fuqi njé
vit pas datés sé marrjes sé njoftimit nga ana e Sekretarit t& Pérgjithshém.

2. Heqgja doré nuk do té ndikojé né lirimin e shtetit aderues nga detyrimet e saj konform
kétij Protokolli né lidhje me ndonjé akt ose situaté e cila mund t& ndodhé para datés sé
hyrijes né fuqi té hegjes doré, apo pér veprimet té cilat Nénkomiteti pér Parandalim ka
vendosur ose mund té vendos t'i ndérmerr né lidhje me shtetin aderues pérkatés, gjithashtu
hegja doré nuk e vé né piképyetje, né cfaré do qofté ményre, vazhdimin e shqyrtimit t& ¢cdo
céshtjeje té cilén Nénkomiteti pér Parandalim tanimé e shqyrton para datés sé hyrjes né fuqi
té hegjes doré.

3. Pas datés sé hyrjes né fuqgi té heqgjes doré té shtetit aderues, Nénkomiteti pér
Parandalim nuk do té fillojé me shqgyrtimin e ¢faré do gofté céshtjeje té re qé ka té béjé me
até shtet.

Neni 34

1. Cdo shtet aderues né kété Protokoll mund té propozojé amendament dhe té njéjtin t'ia
parages Sekretarit t& Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara. Mé pas, Sekretari i
Pérgjithshém amendamentin e propozuar do tua dérgojé shteteve aderuese né kété
Protokoll me kérkesé gé ata ta njoftojné se a jané dakord pér mbaijtjen e njé konference té
shteteve aderuese me géllim gé té shqyrtohet dhe votohet sipas propozimit. Né rast se
brenda katér muajve, nga data e njoftimit t& kétille, mé sé paku njé e treta e shteteve
aderuese deklarohet pozitivisht pér njé konferenceé té tille, Sekretari i Pérgjithshém e thérret
konferencén nén patronazhin e Kombeve té Bashkuara. Cdo amendament, i miratuar me
shumicén e dy té tretave té shteteve-aderuese té cilat jané té pranishme dhe votojné,
dérgohet pér miratim nga Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara deri te té gjitha
shtetet aderuese.

2. Amendamenti i miratuar, né pérputhje me paragrafin 1 té& kétij neni, hyn né fuqgi pasi té
jeté miratuar me shumicén e dy té tretave té shteteve aderuese té kétij Protokolli, konform
normave pérkatése kushtetuese té tyre.

3.  Kur amendamentet hyjné né fuqi, ato jané té detyrueshém pér shtetet aderuese té cilat i
kané miratuar té njéjtit, ndérkaq shtetet e tjera aderuese edhe mé tej obligohen me dispozitat
e kétij Protokolli dhe cdo amendament paraprak té cilin ata e kané miratuar.
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Neni 35

Anétaréve té Nénkomitetit pér Parandalim dhe té mekanizmave parandalues
nacionalé u akordohen privilegje dhe imunitete té tilla té cilat do t'u nevojiten pér t'i kryer
funksionet e tyre. Anétaréve té Nénkomitetit pér Parandalim u jepen privilegje dhe imunitete
té pércaktuara né nenin 22 té Konventés mbi Privilegjet dhe Imunitetet t&¢ Kombeve té
Bashkuara, té datés 13.02.1946, varésisht nga dispozitat e nenit 23 té késaj Konvente.

Neni 36

Gjaté vizités sé njé shteti aderues, anétarét e Nénkomitetit pér Parandalim, duke mos
i véné né piképyetje dispozitat dhe objektivat e kétij Protokolli por edhe privilegjet dhe
imunitetet gé ata mund t'i gézojné:

(a) i respektojné ligjet dhe rregullat e vendit gé vizitohet;

(b) pérmbahen nga c¢do lloj veprimi ose aktiviteti gé nuk éshté né pajtim me natyrén e
paanshme ndérkombétare té detyrave té tyre.

Neni 37

1. Ky Protokoll, tekstet e té cilit né arabisht, kinezisht, anglisht, fréngjisht, rusisht dhe
spanjisht jané njésoj autentike, depozitohet prané Sekretarit t¢ Kombeve té Bashkuara.

2. Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara deri te té gjitha shtetet dérgon kopje té
vértetuara té kétij Protokolli.
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DISPOZITA TE LIGJIT PER NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E
LIGJIT PER AVOKATIN E POPULLIT

(“Gazeta Zyrtare e RM”-sé nr. 114/2009)

Neni 1
Né Ligjin pér Avokatin e Popullit (“Gazeta zyrtare e Republikés sé Magedonisé”, numér
60/2003), pas nenit 11 shtohet nen i ri 11-a si vijon:

Neni 11-a
Avokati i Popullit siguron mbrojtje té vecanté pér té drejtat e fémijéve, personat me
nevoja té vecanta dhe personat gé jané objekt té torturés dhe llojeve tjetra té trajtimit brutal,
jonjerézor, néngmues ose ndéshkues né organet, organizatat dhe institucionet né té cilat liria
e lévizjes éshté e kufizuar.

Neni 3
Pas nenit 31 shtohen dy nene té reja 31-a dhe 31-b si vijojné:

Neni 31-a

Avokati i Popullit gjaté monitorimit t& gjendjes né lidhje me respektimin dhe mbrojtjen
e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té personave né organet, organizatat dhe institucionet,
né té cilat liria e lvizjes éshté e kufizuar, ndérmerr aktivitete né pérputhje me Ligjin dhe
marréveshjet ndérkombétare té ratifikuara né pérputhje me Kushtetutén e Republikés e
Magedonisé.

Avokati i Popullit pér realizimin e aktiviteteve nga paragrafi 1 té kétij neni bén vizita té
rregullta dhe té paparalajméruara né organet, organizatat dhe institucionet né té cilat liria e
lBvizjes éshté e kufizuar pér ¢cka pérgatit raport té vecanté.

Pér ményrén e realizimit té vizitave nga paragrafi 2 té kétij neni Avokati i Popullit
miraton rregullore.

Neni 31- b

Personat zyrtaré té organeve, organizatave dhe institucioneve, né té cilat liria e
lévizjes éshté e kufizuar, jané té obliguar gé Avokatit t&¢ Popullit t'i mundésojné gasje té
papenguar né té gjitha dokumentet dhe informatat qé kané té bé&jné me personat té ciléve u
éshté kufizuar liria e lévizjes.

Personat zyrtaré té organeve, organizatave dhe institucioneve né té cilat liria e
l8vizjes éshté e kufizuar, jané té obliguar té veprojné sipas rekomandimeve dhe udhézimeve
té Avokatit t& Popullit dhe pér veprimin ta lajmérojné mé sé voni né afat prej 30 ditésh,
llogaritur nga dita e pranimit té raportit té vecanté.

Neni 5
Né nenin 45, né paragrafin 1 pas fjalés “fusha” shtohen fjalét: “ose pér grup té
caktuar personash vulnerabil”.
Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon:
“Avokati i Popullit formon seksione té vecanta pér mbrojtien e té drejtave té fémijéve
dhe té personave me nevoja té vecanta, seksion pér mbrojtjen e gqytetaréve nga diskriminimi
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dhe tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor, néncmues ose ndéshkues, si dhe
seksion pér pérfagésimin e drejté dhe adekuat té qytetaréve.”
Paragrafi 2 béhet paragraf 3.

Né bazé té nenit 4 té Ligjit pér ratifikimin e Protokollit Fakultativ t& Konventés Kundér
Torturés dhe Formave tjera té Trajtimit Brutal, Jonjerézor, Néncmues ose Ndéshkues
("Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 165/2008) dhe nenit 4 dhe 17 té Protokollit Fakultativ té
Konventés Kundér Torturés dhe Formave tjera té Trajtimit Brutal, Jonjerézor, Néncmues ose
Ndéshkues, si dhe nenit 31-a, paragrafit 3 té Ligjit pér Avokatin e Popullit (‘Gazeta Zyrtare e
RM”-sé nr. 60/2003 dhe 114/09) dhe nenit 5, alinesé 9 té Rregullores sé punés té Avokatit té
Popullit ("*Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 11/2005), Avokati i Popullit miratoi:
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RREGULLORE
PER MENYREN E KRYERJES SE PARANDALIMIT TE TORTURES DHE LLOJEVE
TJERA TE TRAJTIMIT BRUTAL, JONJEREZOR, NENCMUES OSE NDESHKUES NGA
ANA E AVOKATIT TE POPULLIT SI
MEKANIZEM PARANDALUES NACIONAL

Neni 1
Me kété Rregullore pércaktohet ményra e kryerjes sé parandalimit té torturés dhe
trajtimeve tjera brutale, jonjerézore, néngcmuese ose ndéshkuese, nga ana e Avokatit té
Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional, né vendet ku personat jané privuar ose mund
té privohen nga liria.

Neni 2
Parandalimi kryhet me vendosjen e sistemit té vizitave té cilat mund té jené té
rregullta dhe té jashtézakonshme ose té paparalajméruara.

Neni 3

Vizitat kané pér géllim t'i pengojné dukurité e torturés ose trajtimet e tjera brutale,
jonjerézore, néngmuese ose ndéshkuese té personave té privuar nga liria.

Vizitat e rregullta kané pér géllim g&, né periudha té caktuara kohore, t&€ monitorohen
gjendjet népér institucione dhe té evidentohet pérparimi ose pérkegésimi i kushteve té
vendosjes dhe trajtimi i personave té privuar nga liria.

Vizitat e paparalajméruara kané pér géllim kontrollimin e gjendjeve paraprakisht té
konstatuara né vendet ku personat jané privuar ose mund té privohen nga liria dhe té ulet
rreziku gé gjendjet ekzistuese té pasgyrohen né ményré jopérkatése.

Neni 4
Avokati i Popullit vizitat, nga neni 3 té késaj Rregulloreje, i zbaton né stacionet
policore, repartet e paraburgimit dhe repartet pér persona té dénuar né institucionet
ndéshkuese-korrektuese, edukuese—korrektuese, spitalet psikiatrike, vendet e tjera pér
privim nga liria, si dhe né vendet jozyrtare pér té cilat Avokati i Popullit mund té keté
informata se personat jané privuar nga liria.

Neni 5

Gjaté vizitave Avokati i Popullit i monitoron gjendjet qé kané té béjné me kushtet
materiale né institucione, kryen inspektime né té gjitha informatat me qéllim té pércaktimit té
té gjitha aspekteve gé kané té béjné me numrin e personave té privuar nga liria, kushtet dhe
trajtimin e tyre. Njéherésh, zhvillon biseda me persona té privuar nga liria pa déshmitarég,
personalisht ose me pérkthyes, kur éshté e nevojshme, si dhe me ¢do person tjetér pér té
cilin Avokati i Popullit beson se mund té sigurojé informacione thelbésore.

Avokati i Popullit ka liri absolute né zgjedhjen e personave me té cilét do té bisedojé.

Neni 6
Vlerésimi i kushteve né vendet e privimit nga liria pérfshin inspektimin e
dimensioneve té ambienteve, numrin e personave té vendosur né ato ambiente, kushtet
higjienike, pajisjen e ambienteve me inventar (krevate, shtrojé, mbulojé, dollapé etj.),
ndricimin e ambienteve (ndricim ditor dhe natyror), ngrohjen, kushtet hidrosanitare, kontaktin
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me personat zyrtaré dhe rrethanat e tjera té cilat eventualisht do t¢ mund té conin né
géndrim ¢njerézor ose joadekuat.

Neni 7
Inspektimi i dokumentacionit, né ményré té vecanté duhet té keté pér qéllim
pércaktimin e numrit t& personave té privuar nga liria né objekt, si dhe té gjitha informatat e
tiera gé kané té béjné me trajtimin e tyre, pérkatésisht gjendjen shéndetésore ose gjendijet e
tjera té cilat né ményré reale do té€ mund ta pasqgyronin sjellien ndaj personave té privuar nga
liria dhe kushtet né té cilat jané vendosur ata.

Neni 8
Biseda me personat e privuar nga liria zhvillohet pa déshmitaré, personalisht ose me
pérkthyes, nése njé gjé e tillé konsiderohet e domosdoshme. Avokati i Popullit ka liri absolute
né zgjedhjen e personave me té cilét do té bisedojé.
Gjaté bisedés pérpilohet shénim zyrtar né lidhje me té dhénat gé i cekin personat e
privuar nga liria.

Neni 9
Biseda me personat zyrtaré ka pér géllim theksimin e réndésisé sé vizités, obligimin
pér bashképunim me Avokatin e Popullit dhe sugjerimin pér léshime té caktuara me géllim
gé té mos pérseériten té njéjtat.

Neni 10
Pas pérfundimit té vizités pérgatitet raport i vecanté i cili detyrimisht pérmban
pérshkrimin e gjendjeve té konstatuara, analizén e gjendjes, konkluzionet pérfundimtare dhe
rekomandimet.
Neni 11
Kjo Rregullore hyn né fugi né ditén e miratimit.

AVOKAT | POPULLIT

Ixhet Memeti
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METODOLOGJIA
pér kryerjen e parandalimit té torturés dhe llojeve té tjera té trajtimit brutal,
jonjerézor, néngmues ose ndéshkues nga ana e Avokatit té Popullit si
Mekanizém Parandalues Nacional

Me kété Metodologji pér sé aférmi rregullohet ményra e realizimit té vizitave té
rregullta dhe té jashtézakonshme né vendet ku jané vendosur ose mund té vendosen
personat e privuar nga liria me géllim té parandalimit té torturés dhe llojeve tjera té trajtimit
brutal, jonjerézor, néngmues ose ndéshkues, né pérputhje me nenin 4 té Ligjit pér ratifikimin
e Protokollit Fakultativ t&¢ Konventés sé& OKB-sé& Kundér Torturés, dhe Trajtimeve tjera
Brutale, Jonjerézore, Nén¢cmuese ose Ndéshkuese (“Gazeta zyrtare e RM-sé” nr. 165/2008),
nenin 4 dhe 17 té Protokollit Fakultativ t& Konventés Kundér Torturés dhe Llojeve tjera té
Trajtimit Brutal, Jonjerézor, Nén¢cmues ose Ndéshkues dhe nenin 31-a dhe 31-b té Ligjit pér
Avokatin e Popullit dhe Rregullores pér ményrén e parandalimit té torturés.

Objekt té késaj Metodologjie jané: llojet e vizitave parandaluese, vendet té cilat
vizitohen, géllimi i vizitave, inspektimi i vendeve dhe informacionet, bisedat me personat e
privuar nga liria dhe me personelin, si dhe hartimi i raporteve dhe rekomandimeve pérkatése.

1. OBJEKTIVA DHE LLOJET E VIZITAVE PARANDALUESE

Vizitat realizohen me géllim té pengimit té shkeljeve eventuale té té drejtave té
personave té privuar nga liria, pérmes dialogut konstruktiv me pérfagésuesit né vendet ku
jané vendosur ose mund té vendosen personat e privuar nga liria dhe pérfagésuesit e
institucioneve dhe organeve té tjera nén kompetencén e té ciléve jané institucionet, si dhe
reduktimin e rrezikut qé personat e privuar nga liria té pengohen né parashtrimin e ankesave
gé kané té béjné me statusin e tyre, kushtet e vendosjes, trajtimin etj.

Vendosja e sistemit té vizitave (té rregullta dhe té jashtézakonshme) ka pér géllim
pérmirésimin e gjendjes sé pérgjithshme né vendet né té cilat jané vendosur ose mund té
vendosen personat e privuar nga liria.

Vizitat parandaluese mund té jené: té rregullta dhe té paparalajméruara.

- Vizitat e rregullta - kané pér géllim kryerjen e analizés sé detajuar té gjendjes né
vendet ku personat jané privuar ose mund té privohen nga liria, né ményré qé té
identifikohen shkaget té cilat mund té cojné deri te trajtimi brutal, jonjerézor, nén¢gmues ose
ndéshkues dhe hartimi i rekomandimeve pér tejkalimin e gjendjeve té konstatuara.

- Vizitat e paparalajméruara — kané pér géllim gé, né masé sa mé té madhe té
mundshme, ta pasqgyrojné gjendjen reale dhe objektive té kushteve né vendet ku personat
jané privuar ose mund té privohen nga liria me géllim gé té reduktohet rreziku nga fshehja
ose ndryshimi i gjendjes ekzistuese, si dhe té kontrollohet zbatimi i rekomandimeve
paraprakisht t& dhéna nga Avokati Popullit. Kéto vizita njéherésh kané pér géllim ta pengojné
frikésimin ose kufizimin e personave té privuar nga liria pér mbajtjen e kontakteve me
Avokatin e Popullit.
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2. VENDET TE CILAT MUND TE VIZITOHEN NGA
AVOKATI | POPULLIT

Avokati i Popullit, gjaté realizimit té funksionit té tij si Mekanizém Parandalues
Nacional, realizon vizita né té gjitha vendet ku jané vendosur ose mund té vendosen
personat e privuar nga liria, si¢ jané: stacionet policore, repartet e paraburgimit dhe repartet
pér persona té dénuar né institucionet ndéshkuese-korrektuese dhe edukuese-korrektuese,
spitalet psikiatrike, vendet e tjera pér privim nga liria, si dhe vendet jozyrtare pér té cilat
Avokati i Popullit mund té keté informata se personat privohen nga liria.

3. INSPEKTIMI NE INSTITUCION DHE INFORMATAT

Avokatit t& Popullit i mundésohet akses né gjitha pjesét dhe né cilin do gofté vend ku
njerézit privohen nga liria.

Pérmes inspektimit, né té gjitha ambientet e objekteve, Avokati i Popullit fiton pasqyré
té ploté pér kushtet e vendosjes sé personave té privuar nga liria, veprimin dhe trajtimin e
kétyre personave.

Gjaté inspektimit, né vendet e privimit nga liria, vémendje e vecanté u kushtohet
informatave té cilat mund t& merren nga mbaijtja e evidencave, si dhe nga kushtet materiale.

- Duke e pasur parasysh detyrimin pér mbajtjen e evidencés sé ploté pér té gjithé
personat e privuar nga liria, si dhe pér té gjitha ngjarjet né vendet e privimit nga liria, né
ményré té vecanté detyrimisht duhet té béhet kontrolli i: regjistrave té personave té privuar
nga liria, regjistrave té ngjarjeve té dités, evidencés shéndetésore dhe kartonéve
shéndetésoré té cdo individi, si dhe dosarét, pérkatésisht dosarét personal té kétyre
personave dhe dokumenteve té tjera.

- Gjaté inspektimit t& kushteve materiale vémendje e vecanté duhet t'u kushtohet
kushteve né té cilat jané vendosur personat e privuar nga liria.

Kjo para sé gjithash ka té bé&jé me: dimensionet e pércaktuara ligjore t&€ ambientit,
numrin e personave té cilét jané vendosur né ambient, kushtet higjienike (né vet ambientin,
veshmbathjen e personave té privuar nga liria, si dhe shtrojén e tyre), pajisjen e ambienteve
(krevate, dollapé, tavolina, karrige etj.), ndrigcimin, ngrohjen né kushte té dimrit, ajrosjen e
ambienteve, kushtet hidrosanitare, kushtet e higjienés personale etj., si dhe mundésing,
pérkatésisht ményrén né té cilén kéta persona i realizojné kontaktet me personat zyrtaré.

4. BISEDE ME PERSONA TE PRIVUAR NGA LIRIA

Avokatit t& Popullit detyrimisht i mundésohet bisedé e drejtpérdrejt me personat e
privuar nga liria.

Varésisht nga lloji i vizités, Avokati i Popullit mund té zhvillojé bisedé me person
saktésisht té caktuar ose me njé grup personash dhe me persona té zgjedhur sipas
zgjedhjes sé rastit me ¢'rast, nése béhet fjalé pér pjesétar té ndonjérés nga bashkésité ose
shtetas té huaj, nése ka nevojé duhet té sigurohet pérkthyes. Njé nga aspektet mé té
réndésishém té vizitave éshté mundésia e bisedimit pa praniné e déshmitaréve, pérkatésisht
personave zyrtaré, me ¢ka personave té privuar nga liria u mundésohet té flasin mé hapur
dhe me mé pak friké.
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Avokati i Popullit e ka liriné e ploté pér té béré zgjedhjen e personave me té cilét do
té bisedojé.

Avokati i Popullit gjaté kryerjes sé vizités e ka liriné pér té béré zgjedhjen e vendit,
pér té cilin konsideron se éshté mjaftueshém i sigurt dhe adekuat, ku do ta zhvillojé bisedén
me personin e privuar nga liria.

Nése personat zyrtaré ndonjé vend té caktuar e cilésojné si joadekuat nga aspekti i
sigurisé, Avokati i Popullit kété sugjerim nuk duhet ta refuzojé menjéheré, por ta duhet
shqyrtojé me vémendije, megjithaté ai e cakton vendin ku do té zhvillohet biseda.

Gjaté zhvillimit té bisedés éshté tejet e réndésishme gé Avokati i Popullit ta fitojé
besimin e personit me té cilin bisedon, me kété rast pa i premtuar dicka gé nuk éshté e
mundur té plotésohet.

Para sé gjithash, Avokati i Popullit medoemos duhet té prezantohet dhe ta arsyetojé
shkakun e prezencés sé tij, ta njoftojé me autorizimet e Avokatit té Popullit, si dhe t'ia béjé
me dije se biseda éshté konfidenciale dhe se personi nuk do té pésojé kurrfaré pasojash té
démshme nga askush, né vecanti jo nga personat zyrtaré.

Gjaté bisedés duhet té shprehet né ményré té garté dhe té thjeshté, si dhe té
shmanget sjellja me té cilén biseda do té mund té interpretohej si marrje né pyetje.

Pér zhvillim té suksesshém té bisedés dhe realizimin e objektivit t& saj me réndési té
madhe éshté gé& Avokati i Popullit t¢ manifestojé aftési dégjimi, durim té madh dhe
ndjeshmeéri gjaté bisedés.

Sé kétejmi, personit me té cilin zhvillohet biseda duhet t'i mundésohet té flasé, té
shmangen pyetjet sugjestive, si dhe biseda t& mos kufizohet vetém dhe kryeké&put né temat
té cilat ai i hap.

Né rast té t& dhénave pér veprim té keq nga ana e personave zyrtaré, personi me té
cilin zhvillohet biseda duhet té nxitet pér t'i théné té gjitha faktet qé jané me réndési
relevante.

Pér bisedén e zhvilluar pérpilohet shénim zyrtar.

5. HARTIMI | RAPORTIT ME REKOMANDIME

Avokati i Popullit, mbi bazé té gjendjeve té konstatuara, harton raport me
rekomandime pérkatése i cili u dérgohet organeve kompetente, né té cilat i propozon masat
gé duhet té ndérmerren me géllim té pérmirésimit t& kushteve té pérgjithshme né vendet e
privimit nga liria.

Rekomandimet duhet té jené: specifike; t& matura; té realizueshme; té orientuara
drejt rezultatit; me pércaktim kohor; sipas prioriteteve; té justifikuara; t'i pérgjigjen Iéndés dhe
té propozojné zgjidhje pér tejkalimin dhe avancimin e gjendjeve.

Avokati i Popullit zbatimin e rekomandimeve té dhéna e mbikéqyr pérmes kontakteve
té drejtpérdrejta me personat zyrtaré né vendet ku personat privohen nga liria, si dhe me
organet dhe organizatat e tjera kompetente né pérputhje me nenin 2 té Ligjit pér Avokatin e
Popullit.

Rekomandimet kané pér géllim shmangien e mangésive té konstatuara dhe dukurive
negative, si dhe pérmirésimin e kushteve té vendosjes, veprimin dhe trajtimin e kétyre
personave.

Vizitat periodike, té realizuara nga Avokati i Popullit, né ményré sistematike duhet té
vlerésojné se a jané zbatuar né térési rekomandimet paraprake dhe njékohésisht t'i
identifikojné té gjitha problemet e reja té cilat eventualisht jané paragitur né ndérkohé. Nése
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gjaté vizités ka ankesa individuale pér shkelje konkrete, Avokati i Popullit do té veprojé sipas
tyre né ményré té vecanté, por nga aspekti i mbrojtjes sé té drejtave té njeriut.

AVOKAT | POPULLIT

Ixhet Memeti
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Né bazé té nenit 39 té Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM"-sé, nr.
60/2003 dhe 114/2009), Avokati i Popullit, miratoi:

RREGULLORE
pér formén, pérmbajtjen dhe procedurén e Iéshimit, shfrytézimit dhe heqjes sé
legjitimacionit zyrtar té Avokatit té Popullit, zévendésve dhe té punésuarve né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit

(“Gazeta Zyrtare e RM”"-sé nr. 65/2011)

Neni 1
Me kété Rregullore pércaktohet forma, pérmbajtja dhe procedura e |éshimit,
shfrytézimit dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit t& Popullit, zévendésve, té
punésuarve né Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit dhe té punésuarve né Shérbimin
profesional té Avokatit t& Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional.

Neni 2

Legjitimacioni zyrtar éshté me dimension 8 cm. x 11 cm dhe pérbéhet nga dy pjesé:
njéra pjesé éshté kapaku, ndérsa pjesa tjetér éshté karta e plastifikuar me ngjyré gri té
hapur, né anén e pasme té sé cilés gjendet stema e Institucionit me té dhénat dhe
autorizimet e bartésit té legjitimacionit zyrtar.

Kapaku i legjitimacionit zyrtar vishet me |Ekuré natyrale ngjyré kafe.

Né anén e pérparme té kapakut, né pjesén e sipérme té saj, gdhendet teksti:
“REPUBLIKA E MAQEDONISE, AVOKATI | POPULLIT”, né mes stampohet stema e
Avokatit té Popullit, ndérsa nén té gdhendet teksti: “LEGJITIMACION ZYRTAR".

Né pjesén e brendshme té djathté té kapakut prej IEkure, né formé metali stampohet
stema e Avokatit t& Popullit me madhési prej 4 cm.

Né anén e pérparme té kartés shtypet teksti: “REPUBLIKA E MAQEDONISE,
AVOKATI | POPULLIT", pér legjitimacionin e té punésuarve né Shérbimin profesional té
Avokatit t&é Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional shtypet teksti: “REPUBLIKA E
MAQEDONISE, AVOKATI | POPULLIT MEKANIZEM PARANDALUES NACIONAL”, ndérsa
nén té teksti: “LEGJITIMACION ZYRTAR”. Nén kété tekst, nga ana e majté, gjendet vendi
pér fotografi, ndérsa nga ana e djathté numri regjistrues, data e léshimit, nénshkrimi i
Avokatit té Popullit ose personit t& autorizuar dhe vendi pér vulé (V.V.). Né anén e njéjté, né
pjesén e poshtme, shénohen té dhénat: emri dhe mbiemri, funksioni, pérkatésisht titulli,
numri amzé dhe adresa e vendbanimit té bartésit té legjitimacionit zyrtar.

Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit té Popullit dhe zévendésve
té tij, pérmban ekstrakte nga dispozitat e Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e
RM”-sé nr. 60/2003 dhe 114/2009), né lidhje me autorizimet dhe té drejtat e vecanta, me
tekstin e cekur né formularin e paragqitur. Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar pér té
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punésuarit né Shérbimin profesional, té cilét veprojné sipas parashtresave té qytetaréve dhe
personave tjeré, pérmban ekstrakte nga dispozitat e Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta
Zyrtare e RM"-sé nr. 60/2003 dhe 114/2009), né lidhje me autorizimet, me tekstin e cekur né
formén e paragqitur.

Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar, pér té punésuarit né Shérbimin
profesional t& Avokatit t& Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional, pérmban ekstrakte
nga dispozitat e Protokollit Fakultativ t& Konventés Kundér Torturés dhe Llojeve té tjera té
Trajtimit Brutal, Johuman, Néncmues ose Ndéshkues (“Gazeta Zyrtare e RM’-sé nr.
165/2008) dhe nga Ligji pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 60/2003 dhe
114/2009), né lidhje me autorizimet, me tekstin e cekur né formén e paragqitur.

Pér bartésit e tjeré té legjitimacionit zyrtaré, né fagen e dyté té kartés nuk ka tekst.

Neni 3

Format e legjitimacionit zyrtar shtypen né pérputhje me kété Rregullore dhe jané
pjesé pérbérése té tij.

Neni 4

Avokati i Popullit ose person i autorizuar prej tij, me legjitimacion zyrtar pajiset pas
zgjedhjes, pérkatésisht punésimit né Shérbimin profesional té Avokatit t& Popullit dhe ka
vlefshméri derisa personi, té cilit i éshté I&éshuar, ka cilési zyrtare té Avokatit t& Popullit,
Zévendés Avokatit té Popullit, t& punésuarit né Shérbimin profesional t& Avokatit t& Popullit
dhe té punésuarit né Shérbimin profesional t& Avokatit t& Popullit si Mekanizém Parandalues
Nacional.

Neni 5

Personi, té cilit do t'i pushojé funksioni ose marrédhénia e punés né Shérbimin
profesional t& Avokatit té Popullit, pérkatésisht Shérbimin profesional té& Avokatit t& Popullit si
Mekanizém Parandalues Nacional, e kthen legjitimacion zyrtar.

Legjitimacioni zyrtar i cili kthehet ose zévendésohet asgjésohet.

Neni 6

Pér legjitimacionet zyrtare, té léshuara dhe té hequra, mbahet evidencé né
Institucionin Avokat i Popullit.

Evidenca pér legjitimacionin e Iéshuar pérmban: numrin rendor, emrin dhe mbiemrin
e personit té cilit i éshté Iéshuar, numrin serik dhe rubrikén pér shénime.
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Neni 7

Legjitimacioni zyrtar zévendésohet me té ri né rastet kur pér shkak té démtimit ose
vjetrimit béhet i papérdorshém, nése bartési té cilit i éshté léshuar e humb até dhe nése
poseduesi i legjitimacionit zyrtar ka ndryshime mbi té dhénat personale.

Cdo bartés i legjitimacionit zyrtar nése e humb legjitimacionin zyrtar menjéherg,
ndérsa mé sé voni brenda 24 oréve, e njofton Avokatin e Popullit, ndérsa né rastet kur
zévendésohet me té ri, pér shkak té démtimit ose vjetrimit, poseduesi i legjitimacionit duhet
ta kthejé até sapo t'i IEshohet legjitimacioni i ri.

Neni 8

Legjitimacioni zyrtar i Avokatit té Popullit, zévendésve dhe té punésuarve né
Shérbimin profesional té Avokatit t& Popullit, i Iéshuar né pérputhje me Rregulloren pér
formén, pérmbaijtien dhe procedurén e léshimit, shfrytézimit dhe heqgjes sé legjitimacionit
zyrtar té Avokatit té Popullit, ("Gazeta zyrtare e RM"-sé nr. 11/2005) do té zévendésohet mé
sé voni brenda 60 ditésh nga dita e hyrjes né fuqi té késaj Rregullore.

Neni 9

Né ditén e hyrjes né fuqi té késaj Rregullore pushon té vlejé Rregullorja pér formén,
pérmbajtien dhe procedurén e léshimit, shfrytézimit dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar té
Avokatit té Popullit, zévendésve dhe té punésuarve né Shérbimin profesional té Avokatit té
Popullit ("Gazeta zyrtare e RM”-sé nr. 11/2005).

Neni 10

Kjo Rregullore hyn né fuqgi njé dité pas shpalljes né “Gazetén Zyrtare té Republikés
sé Magedonisé”.

AVOKAT | POPULLIT

Ixhet Memeti
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FORMULARE - 5 (pesé)

TS (mm)
77 S(Mn) e 77 S(mn)

110 {rana)
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Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATA E LESHIMIT

| Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Titulli

NUAQ

Adresa

Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATAE LESHIMIT

V.V.
Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Funksioni

NUAQ

Adresa

Bartési i kétij legjitimacioni me Ligjin pér
Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM”-sé
nr. 60/2003 dhe 114/2009), éshté i autorizuar:

- té hyjé né lokalet zyrtare té organeve, nga neni 2 i Ligjit, té béjé
inspektim té drejtpérdrejt né léndét dhe punét qé jané né
kompetencé té tij, si dhe t'i sigurohen té gjitha provat, té dhénat
dhe informatat, pa marré parasysh konfidencialitetin e tyre;

- né gdo kohé dhe pa paralajmérim dhe pélgim paraprak té béjée
vizité dhe inspektim né organet, organizatat dhe institucionet-
vendet e privimit nga liria, si dhe té bisedojé me personat e
vendosur pa praniné e personave zyrtaré, me géllim té mbrojtjes
sé lirive dhe té drejtave té tyre;

- té thirr né bisedé person té zgjedhur apo té eméruar, person
zyrtar dhe ¢do person tjetér, i cili mund té jep té dhéna té
caktuara rreth procedurés;

- té hyjé dhe té keté qasje té liré népér stacione, aeroporte dhe
porte vetém duke treguar legjitimacionin;

d

- -té shfrytézojé falas komunikacionin publik, tokésor, ujor b
territorit té Republikés sé Maqedonisé;

- né mbrojtje té veganté té personalitetit, familjes dhe pronés sé tij,
sipas kérkesés sé paraqitur prané policisé, mund té kérkojé
mbrojtje té vendbanimit, gdo heré kur ekzistojné shkage serioze
pér siguriné e tij.

Avokati i Popullit dhe zévendésit e Avokatit té Popullit nuk mund
té thirren né pérgjegjési pér mendimin e dhéné dhe veprimet e
ndérmarra, masat dhe aktivitetet gjaté ushtrimit té funksionit té

tyre.
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Republika e Magedonisé

AVOKATI I POPULLIT
MEKANIZMI PARANDALUES NACIONAL

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATA E LESHIMIT

V.V.
Avokati | Popullit

Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Funksioni/Titulli

NUAQ

Adresa

Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATAE LESHIMIT

| Y Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Titulli

NUAQ

Adresa

Bartési i kétij legjitimacioni me Kushtetuté,
Protokollin Fakultativ té Konventés Kundér
Torturés dhe Llojeve tjera té Trajtimit Brutal,
Johuman, Néngmues ose Ndéshkues dhe
Ligjin pér Avokatin e Popullit pér shkak té
kryerjes sé parandalimit té éshté i autorizuar:

- né ¢do kohé dhe pa paralajmérim dhe pélgim
paraprak té realizojé vizita dhe inspektime té
rregullta dhe té paparalajméruara né organet,
organizatat dhe institucionet-vendet e privimit
nga liria, si dhe né ¢do vend tjetér pér té cilin
mund té keté informata se personat jané ose
mund té privohen nga liria;

- t'i mundésohet liria e zgjedhjes sé vendeve té
cilat déshiron t'i vizitojé, si dhe qasje e
papenguar né té gjitha lokalet, pajisjet dhe
instalimet dhe né té gjitha dokumentet e
informatat té cilat kané té béjné me personat e
privuar nga liria;

- t'i mundésohet zgjedhje e liré dhe biseda me
personat e privuar nga liria, pa praniné e
personave zyrtaré, personalisht ose me
pérkthyes, nése éshté e domosdoshme, si dhe
me cilin do qofté person tjetér pér té cilin Avokati
i Popullit vleréson se mund té sigurojé informata
té réndésishme.

Bartési i kétij legjitimacioni me Ligjin pér
Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e
RM?”-sé nr. 60/2003 dhe 114/2009), éshté i
autorizuar:

- té hyjé né lokalet zyrtare té organeve, nga
neni 2 i Ligjit, dhe té bé&jé inspektim té
drejtpérdrejt mbi léndét dhe punét gé jané né
kompetencé té tyre, si dhe t'i sigurohen té
gjitha provat, té dhénat dhe informatat, pa
marré parasysh konfidencialitetin e tyre;

né ¢do kohé dhe pa paralajmérim dhe pélqim
paraprak té béjé vizité dhe inspektim né
organet, organizatat dhe institucionet-vendet
e privimit nga liria, si dhe té bisedojé me
personat e vendosur aty pa praniné e
personave zyrtaré, me géllim té mbrojtjes sé
lirive dhe té drejtave té tyre;

té thirr né bisedé person té zgjedhur apo té
eméruar, person zyrtar dhe ¢do person tjetér,
i cili mund té jep té dhéna té caktuara rreth
procedurés,
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